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СИНХРОНИЗАЦИЯ ПУЛЬТА И СВЕТИЛЬНИКA
Можно регулировать яркость и цветовую температуру обычным выключателем, либо с 
помощью пульта дистанционного управления. Когда прибор используется без пульта 
дистанционного управления, переход между световыми режимами происходит в те-
чение пяти секунд с помощью выключателя. Есть четыре режима освещения: нейтраль-
ный свет, теплый свет, холодный свет, функция ночник.
Когда светильник используется с пультом дистанционного управления, пульт должен 
быть направлен непосредственно на светильник.
Вначале нажмите «ON OFF», затем можно воспользоваться функциональной клавишей 
на пульте ДУ в соответствии с вашими требованиями

Функция памяти при включении питания на 5 секунд. При включении питания выберите свето-
вой режим с любой цветовой температурой и яркостью и оставьте данный режим не менее 
чем на 5 секунд, после чего выключите и снова включите светильник с помощью выключателя, 
избранный световой режим должен остаться без изменения, как и перед отключением 
питания.

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ
1. Включение/отключение для основного освещения
2. Включение/отключение для цветного освещения
3. Увеличение яркости
4. Уменьшение яркости
5. Регулирование температуры света (холодный свет)
6. Регулирование температуры света (теплый свет)
7. 100% освещение (нейтральный свет)
8. Задержка на 20 секунд. При активации этой функции
через 20 секунд, основное освещение выключается
9. Режим «ночник» (при нажатии на кнопку еще раз
возвращается предыдущий режим освещения)
10. Переход между теплым и холодным светом
11. Цветное освещение (при нажатии на кнопку
осуществляется автоматическая смена цветов, для того чтобы
зафиксировать нужный вам цвет освещения нажмите
на эту кнопку еще раз)
12. Выборочное переключения цвета освещения (7 цветов)
13/14. Кнопка «Сохранение» (если вы хотите запомнить
текущее состояние, нажмите кнопку, индикатор мигает,
это означает, что текущее состояние сохранено. Когда вам
нужно вернуться к этому состоянию, просто нажмите
кнопку 13 или 14.)



1. До начала использования 
внимательно прочитайте 
указания по технике 
безопасности!
2. Храните инструкцию.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ:
1. Подключение изделия следует выпол-
нять в соответствии с указаниями этой 
инструкции.
2. Не разрешается устанавливать све-
тильник в местах с неблагоприятными 
условиями (степень защиты IP20).
3. При подключении светильника обяза-
тельно выключите источник питания с 
помощью главного выключателя, при-
держивайтесь правил Техники Безопас-
ности Труда).
4. Необходимо соблюдать нормативные 
допуски по монтажу и установке обору-
дования.
5. Электрическое подключение разре-
шается проводить только квалифициро-
ванному специалисту.
6. Убедитесь, что провода не были 
повреждены при монтаже светильника.
7. Ни в коем случае не допускается нак-
рывать светильник любым материалом, 
необходимо обеспечить свободный дос-
туп воздуха к нагревательным элемен-
там, иначе может возникнуть опасность 
пожара!
8. Для чистки необходимо использовать 
сухую тканевую тряпку, не допускается 

пользование моющими средствами и 
абразивными материалами.
9. Импортер / Поставщик не несет от-
ветственности за потери, которые воз-
никли в результате неправильного ис-
пользования, применение несоответ-
ствующих элементов, технических из-
менений, а также несоблюдение этой 
инструкции.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ:
1. Подключение следует выполнять в 
соответствии с инструкцией.
2. Перед подачей напряжения следует 
убедиться в том, что все электропрово-
да и крепления проложены способом, 
предотвращающим неисправности.

СЛЕДИТЕ ЗА ЧИСТОТОЙ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ:
1. Этот продукт, а также его составные 
части не представляют опасности для 
природной среды.
2. Если не будете пользоваться каким-
либо продуктом – выбросьте его на по-
мойку, или обратитесь за советом к про-
давцу, можете обратиться в соответ-
ствующие организации, занимающиеся 
охраной окружающей среды.
3. Перед тем, как выбросить в мусор упа-
ковку, произведите сортировку отдель-
ных ее частей: бумагу/картон отделите 
от искусственных элементов и выбрось-
те в соответствующие контейнеры.

УВАГА!

Поздравляем Вас с приобретением современного светового прибора, изготовленно-
го с использованием энергосберегающих светодиодных (LED) технологий. Просим 
Вас внимательно прочитать данное руководство по эксплуатации.

Светильник
можно
устанавливать
внутри
помещения

Светильник
подходит
для монтажа
на стене
и потолке.

Класс защиты II:
светильник
в двойной
изоляции, нет
необходимости
в заземлении

Максимальная
высота
размещения
осветительного
прибора 
6 м

Немедленно 
замените
треснувшие 
или разбитые
элементы
и используйте
исключительно 
фирменные
запчасти

УСТАНОВКА СВЕТИЛЬНИКА
По соображениям безопасности пожалуйста, выключите электричество .
Если потолок из железобетонных конструкций, пожалуйста, используйте 
дюбеля. Если потолок деревянный, можно установить лампу 
непосредственно с помощью шурупов.

Просверлить отверстия на потол-
ке, где необходимо установить 
светильник, в соответствии с 
размещением провода питания 
как показано на рисунке.

Зафиксируйте кронштейн на по-
толке в заранее просверленные 
отверстия с помощью шурупов.

Подключить питание, а затем за-
фиксируйте корпус светильника 
на кронштейне с помощью вин-
тов. (Убедитесь что винты надеж-
но закручены, иначе корпус мо-
жет упасть).

1

2

3

Отсоедините крепежный кронш-
тейн от корпуса светильника.
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В ЦЕЛЯХ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЧИСТКИ ВЫКЛЮЧИТЕ ПИТАНИЕ.
Протирайте светильник регулярно для поддержания яркости и безопасности использо-
вания. Особенно загрязненные детали можно протереть смоченной тканью, затем мяг-
кой сухой тканью. Используйте нейтральные моющие средства. Не используйте раство-
рители, щетки, жесткие губки.

ЧИСТКА ИЗДЕЛИЯ

Гарантийный срок эксплуатации светильника составляет 2 года со дня покупки при ус-
ловии соблюдения правил монтажа и эксплуатации. Неправильное хранение, монтаж 
или использование светильника влечет за собой лишение гарантии. В случае обнаруже-
ния неисправности, произошедшей не по вине Покупателя, необходимо обратиться в 
магазин, продавший светильник, до окончания гарантийного срока. Возврат или замена 
светильника производится только при наличии целой упаковки, полной комплектации и 
отсутствии механических повреждений. Гарантийные обязательства выполняются Про-
давцом только при наличии у Покупателя кассового чека. 
ВНИМАНИЕ! Не помещайте пульт ДУ в воду или у огня. Гарантийному обслуживанию не 
подлежат пульты, которые разбирались!


